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内容简介：

	一个流传日本民间的故事——仙鹤幻化成人，偿还恩情。这本书带给读者不一样的结局，穿插日本俳句，以散文形式讲述新版本的故事。

	在捡拾柴火时，康裕发现了一只受伤的鹤，她奄奄一息、被雪覆盖。他安抚她，并向她伸出援手，然后看着它飞过皑皑白雪覆盖的山丘，越飞越远。

	第二天晚上，神秘的年轻女孩来到了康裕的家，说因天气寒冷，无家可归，想借宿于此。男孩和他的父亲便邀请女孩与他们同住。后来，弘子发现康裕的父亲正为钱发愁，她提出编织丝绸售卖以报答恩情。在布料卖到好价钱后，男孩的父亲贪得无厌地要求女孩编织更多丝绸，而这改变了他们所有人的生活。

	抒情性叙事巧妙地与日本俳句交织在一起，《仙鹤女》是广为流传日本民间故事的新改编版本，讲述了一个关于友情的动人故事，告诉读者善良具有可以改变生活的巨大力量。

媒体评论：

	全书精心绘制的全彩插图让人联想到童话插画家阿德里安娜·塞古尔（Adrienne Segur），给读者留下深刻印象。抒情性文字叙述，日式俳句穿插其中，故事在揭示主角内心的想法的同时，增加了情节的戏剧性。虽然身强力壮的康裕没有把仙鹤带回家精心照顾，会让读者有些难以置信，但这个故事整体上符合读者口味。这本书是民间故事系列丛书的有益补充。
——柯克斯书评（Kirkus Reviews）

	通过改编不同版本的“仙鹤女”日本民间故事，作者创造了一个关于友谊、人性和爱情的故事。语言平实真诚，插图为文字增添了真实性，完美地描绘了故事情节。
——美国学校图书馆资源平台（School Library Connection）
	
	全书中俳句的使用为这个基于日本传统民间故事的讲述增添了深度。故事结局是一对仙鹤相互依偎。作者寄语中提到：与许多传统故事的主题类似，这本书中的人类和动物的“互惠性”——在日语中被称为“on”，反映了人类对自然界的尊重。作者讨论了俳句格式，为读者介绍了红冠鹤。精美的水彩插图与文字相辅相成。冬季寒冷凛冽的惨淡景象，与弘子的猩红色和服形成鲜明对比。我们认为，这个精心创作的故事为学生介绍了日本传统文化和民间传说，是学校和公共图书馆的有益补充。
——美国学校图书馆期刊（School Library Journal）

作者简介：	

[image: IMG_256]柯蒂斯·曼利（Curtis Manley）是一位全职作家，也是美国俳句协会的成员。他喜欢观察鸟类和其他动物的行为——无论是在他家的后院，还是在美国西部的森林、沙漠和峡谷里。曼利希望在旅途中能有机会偶然观察到沙丘鹤。曼利在宾夕法尼亚州西部长大，现与妻子和女儿住在西雅图。获取更多信息请访问curtismanley.com。

[image: IMG_257]王琳（Lin Wang）曾为几本儿童书籍绘制插图，包括《鹤女为李》（The Crane Girl for Lee） 和《刘书》（Low Books）。她是一位受过训练的肖像画家，拥有萨凡纳艺术与设计学院（ The Savannah College of Art and Design）的艺术硕士学位，她的作品得到了插画家协会原创艺术展（The Society of Illustrators Original Art Show）的认可。她与丈夫和孩子们住在旧金山湾区。
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fasuhiro dropped his armload of
firewood to follow the sound across s : >
the sharp buckswheat stubble of the
landlord’s field. He almost stepped
on the crane, nearly invisible where it

lay in the snow. A trap held one fool,

but the crane looked unharmed. As

Yasuhiro knelt, the bird closed its eyes
and shuddered.

Nasuhiro clicked his tongue to calm & . %
the bird. “F'm not here to hurt you.” - >
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Yasuhiro's father, Ryota, got up from

the table and bowed. “We are not rich like
others in town, but you are welcome here
aslong as you work hard. If you are lazy
or steal from me, you cannot stay: Do you
agree (0 that?”

Yes,sir” the girl said, and bowed again.
“Thank you! You may call me Hiroko.”
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